
 

 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ 

Α1. 

Εκείνοσ παρουςιάςτθκε ς’ αυτοφσ για να τον δουν να κάκεται ςε ζνα ςκαμνί δίπλα ςτθ 

φωτιά και να τρώει από (ζνα) ξφλινο πιάτο. Περιφρόνθςε τα πλοφτθ των Σαμνιτών και οι 

Σαμνίτεσ καφμαςαν τθ φτώχεια του. Όταν δθλαδι ς’ αυτόν είχαν προςφζρει πολφ χρυςάφι, 

ςταλμζνο από το δθμόςιο ταμείο, για να το χρθςιμοποιιςει, χαλάρωςε το πρόςωπό (του) 

με γζλιο και αμζςωσ είπε: 

Φροντίηει και προνοεί να μθν μακευτοφν τα ςχζδιά μασ από τουσ εχκροφσ, αν αρπάξουν τθν 

επιςτολι. Για τον λόγο αυτό ςτζλνει επιςτολι γραμμζνθ ςτα ελλθνικά. Συμβουλεφει τον 

απεςταλμζνο, αν δεν μπορζςει να πλθςιάςει, να δζςει τθν επιςτολι ςτον ιμάντα του 

ακοντίου και να (τθ) ρίξει μζςα ςτο ςτρατόπεδο. Στθν επιςτολι γράφει πωσ κα ζλκει 

γριγορα με τισ λεγεώνεσ (του). Ο Γαλάτθσ, επειδι φοβικθκε τον κίνδυνο, αποφάςιςε να 

ρίξει το ακόντιο. 
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Γ1 

Nostri: noster 

hostes: hostibus  

terga: tergorum  

equites: eques  

magna: maiore 



 

 

 caedes: caedi 

ille: illud/illius  

eum: id  

pondus: pondera 

 vultum: vultus  

rem: re  

celeriter: celerius/celerrime  

periculum: pericula  

Γ2.  

gerunt: gesserint  

cernitur: cernetur  

Fit: Fite  

mirati sunt: miraturos esse/miratos fore  

attulisent: allatum  

uteretur: utens, usurus, usus  

dixit: dic  

curat: curabimus  

mittit: misit  

adire: adeundo  

possit: potuisset  

abiciat: abice 

Δ1.α 

eis: αντικείμενο του ριματοσ occurrunt. 

assidentem: κατθγορθματικι μετοχι ωσ κατθγοροφμενο του αντικειμζνου se 

risu: αφαιρετικι οργανικι του τρόπου 

consilia: υποκείμενο του ριματοσ cognoscantur 

ab rem: εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ του εξωτερικοφ αναγκαςτικοφ αιτίου 

 



 

 

Δ1.β 

ne intercepta  epistula nostra consilia ab hostibus cognosccantur: δευτερεφουςα 

βουλθτικι πρόταςθ ωσ αντικείμενο ςτα ριματα curat et providet, ειςάγεται με τον 

βουλθτικό ςφνδεςμο ne γιατί είναι αρνθτικι, εκφζρεται με υποτακτικι, γιατί το 

περιεχόμενό τθσ είναι και το επικυμθτό, και ςυγκεκριμζνα με υποτακτικι ενεςτώτα 

(cognoscantur) , γιατί εξαρτάται από ριματα αρκτικοφ χρόνου (curat et providet) 

(ιδιόμορφθ ακολουκία χρόνων, ςυγχρονιςμόσ τθσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα πρόταςθ). 

Δ2.α 

missum: επικετικι μετοχι    quod missum erat  

veritus: αιτιολογικι μετοχι  

quod/quia/quoniam veritus erat (αντικειμενικι αιτιολογικι) 

quod/quia/quoniam veritus esset (υποκειμενικι αιτιολογία) 

cum veritus esset (αιτιολογία ωσ αποτζλεςμα εςωτερικισ λογικισ διεργαςίασ) 

Δ2. β 

Ευκφσ λόγοσ: Ego cum legionibus celeriter adero 

 

Επιμέλεια απαντήςεων: Μουντογιαννάκησ Γιώργοσ, Φιλόλογοσ 

 

 


